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intercompedes,1 prepedientet non potesu, bonev voluntatis indiciaw 
pretendisx in nostris. 

Cumquey lex etiamz evangelicaa doceatb, quod Domino ceditc ad 
gloriam, quicquidd unie ex minimis eius pronaf devotione conferturg,2, 
favoris nostri gratiamh tibi proinde cordis nostri gratai affectione pro-
mittimusj et tue sinceritatis obsequiak in retributionuml nostrarumm 
examine magnificen disponimuso et munificep compensare. 

Tu igitur honorem nostrumq ubilibetr solitas magnanimitatet pro-
curans sic studeas futuros actus tuosu continuare preteritisv, ut 
gratie nostre fructum, quamw erga te dex precedentium servitiorum 
exhibitione concepimus,y, imposterumz ex prosecutione sequentium 
protendamusy,a.

1)  Vgl. aber PdV III 20 localis distantia nullo intercompede minuat.
2)  Vgl. Matth. 25,40.

s) inter compedem Tlα, inter compendium Vaα, Woα, δ1, Oxδ, Lmδ nach Korrektur, 
Paδ2, inter compede Lmδ vor Korrektur, intercapedine Wiγ1, τ, Inκ, PHI am Rande 
(intercapedo ‚Unterbrechung?)          t) prepedire α1, δ1 (Loδ, nach Korrektur), Oxδ, 
Roδ vor Korrektur, Paδ2, prepedire(m) te Kaδ, impedire Loδ nach Korrektur, impedi-
ente Loδ vor Korrektur          u) non potes prepediente stellt um Inκ          v) fehlt 
Müβ2, Vaβ          w) iudicio Nmα, SCH, PHI, ISt, insignia Müβ2          x) protendis 
Inκ, portendis Tlα          y) Cum EP          z) fehlt Müβ2          a) evangelica etiam stellt 
um Inκ          b) donat Paδ1, Roδ          c) protendis Inκ, procedit Vaδ vor Korrektur          
d) quod Inκ          e) un davor getilgt Lmδ          f) parva δ1, Paδ1, Lmδ          g) et fügt 
hinzu ISv          h) gratia PHIt, ISt, gloriam τ, ISv          i) grata cordis nostri stellt 
um Wiγ1, τ, SCH, PHI, IS, EP, grata cordis Müβ2, Vaβ, Inκ; nimis fügt hinzu Nmα          
j) repromittimus PHIv am Rande unter Verweis auf das vorherige Stück, Ä III 29 = 
PdV III 33          k) industria Vaα vor Korrektur          l) -um Vaδ nach Korrektur, re-
tributionem Vaα, Woα, Loδ vor Korrektur, δ2, Paδ2, SCH, PHI, ISt, retributorum ISv          
m) vestrarum Woδ, nostrorum SCH, PHI, IS          n) munifice Inκ, manifice Roδ vor 
Korrektur          o) disposuimus Wiγ1          p) magnifice Vaα, Inκ, manifice Woα; et 
munifice fehlt Müβ2, disponimus et munifice fehlt Müδ (Homoiotel.)          q) vestrum 
Woδ          r) viriliter ISv          s) solua Paδ1, Roδ, solida τ, SCH, PHI          t) magnitate 
Inκ          u) fehlt α1, δ2, Moδ, Paδ2          v) pre ceteris SCH, PHI, IS          w) qua 
Paδ1, Roδ, quarum Oxδ, quem Loδ, Vaδ, Lmδ, Müδ, SCH, PHI, IS, HBH (bezogen auf 
fructus statt auf gratia)          x) fehlt Nmα, Müβ2, Vaβ, Wiγ1, δ1, Paδ1, Roδ, Lmδ, Müδ, 
ISt, HBH (ausgefallen nach te); gerimus de ISv          y–y) concepimus – protenda-
mus fehlt ISv          z) in portum placitum (placidum Nmα) Tlα, Nmα, Inκ (vgl. portus 
eterna placidus quiete Sen. Ag. 592, ad portum aliquem tranquillum properant et 
placidum Ammian. 31,5,14), in posterum EP          a) producamus Inκ, procedemus 
α1, Nmα, Kaδ, Oxδ, Paδ1, Paδ2, procedamus Vaβ, procedimus Roδ, pretendamus Müβ2, 
Wiγ1, vel protendamus Kaδ über der Zeile


